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Includes audio cassette interview conducted by Miriam Beckerman with Margaret 
Atwood, at home, January 12, 1972; correspondence from John Fowles, Adrienne 
Clarkson, Margaret Atwood, Helen Weinzweig (including carbon typed transcript of 
interview), rejection letter from Chateleine magazine re: Weinzweig interview, 
“Margaret Atwood: Her Poems and Novels”, essay by Miriam Beckerman, marked by 
Michael Ondaatje, with detailed holograph comments, February 16, 1972 
 
Gift of Miriam Beckerman 2004 
 
Extent: 1 box (13 cm)  
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Box 1 
8 folders and 1 item 

 

  
Folder 1 Fowles, John 

March 15, 1971 
1 TLS 

  
Folder 2 Clarkson, Adrienne 

November 10, 1999 
1 TLS with envelope 

  
Folder 3 Atwood, Margaret 

May 30, 1988 
1 TLS with envelope 

  
Folder 4 Helen Weinzweig interview transcript 

Carbon copy with carbon TLS to 
Weinzweig from M. Beckerman, 1973-
1974 

  
Folder 5 Chateleine magazine rejection letter, April 

4, 1974, with copy of carbon interview 
transcript, 1 TLS 

  
Folder 6 “Margaret Atwood: Her Poems and 

Novels”, essay by Miriam Beckerman for 
class taught by Michael Ondaatje, February 
16, 1972 
typescript essay 
1 page holograph comments by Michael 
Ondaatje 

  
Folder 7 Today’s Seniors article about Helen 

Weinzweig, May 1996 
Clipping 

  
Folder 8 Adrienne Clarkson reply to Miriam 

Beckerman 
March 2, 1994 
TLS with envelope 

  
Item in box Miriam Beckerman interview with 

Margaret Atwood at Atwood’s Toronto 
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home, January 12, 1972 
Audio cassette 

 


